103. SZÖRÉNY
<P>  Szőrény: Szőrén, -be, -bü, be, -i [SC1, 5, 7, 9: Szörény SC2: Szőrőny SC4:

Szőreny SC6: Szőrin Akv. 1736: Surogna K12, 13, P, MoFnT2, Bt, Hnt: Szörény]

– T: 441 ha/766 kh – L: 149.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott helység. Lakói magyarok.

Népessége azóta is változatlan, csak elvétve akad egy-egy nem magyar lakója. –

1930-ban 190 magyar és 1 német anyanyelvű, 1970-ben 147 magyar lakta. P. sz. “La-

kossai tiszta magyarok és reformátusok 205 lélekkel. A Helységnek sohasem volt más

nevezete, mindenütt ilyen néven esmértetik. Hol vette ezen nevet, s mitől leg hozzá-

vetőbb, hogy az uga nevezett Szörényi Bánságtol, kinek birtoka lehetett, mert valo</A-1><-P> 
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<-P><A-1>igazság, hogy itt valaha vár volt, annak világos nyoma látható, a várnak körül vett

árkai, sántzai, az ott s körülötte levő sok téglák, látható még mai napon is, annak

közepiben levő volt kut, hihetővé teszi, annak az ellenség által lett ostromoltatás ál-

tal is elpusztíttatását, mert mint egy ezer ölnyi távolságban, a sok felhalmozott, egye-

nes vonalban lévő dombok, mellyek sátor dombok lehettek, ennek régiségét bizonyít-

ják az azokon felnőtt óriási Tölgyfák, mellyek már ugyan kiirtattak és szántóföldek.

Ennek régi birtokossa lehetett Szörényi Bán, mivel a Hegy »Szörénynek« nevezte-

tett; utóbbi birtokosa volt, már mire a mai kor is emlékezik, Grof Battyáni Familia,

ezután lett Bidermon Henrik és Gusztáv ...”</A-1></P>

<P>  Szörény [1396: Zeuren: Csánki 2: 649] Feltehetőleg puszta szn.-ből keletke-

zett; vö. 1186/1326/1328: Zeueren szn. (Sztp. KritJ. 1: 47). E szn. Szever alap-

szavának lehetséges előzményéhez l. csuv. sêvêr ‘mormota’, illetőleg ótörök se-

vär ‘szeretett, szerető’. De eredeztethető a m. Szörény hn. a szb.-hv. Sevèrin hn.-

ből is. (FNESZ. 620.)</P>

<P>  1. Főszög Fr. a Zádori úttól, illetőleg a templomtól É-ra. 2. Pásztorház É. 3.
Vasut utca [Táncsics Mihály u] U. A vasúti megállóhoz vezet. 4. Iskola, ’-ba É.

A körzetesítés óta nincs benne tanítás. 5. Templom, -ba A reformátusoké. 6.
Āszög Fr. 7. Kulturház: Téesz-iroda É. 8. Fő utca [Dózsa György u] U.</P>

<P>  9. Zádori-határ [K12: ~ P: Zádori] S, sz. 10. Taligás ut Dűlőút a mezőben.

11. Főnyulló S, sz. 12. Fölösleg-főd S, sz. 13. Kis-agácás: Csárda-kert S, akácos e.

Valamikor itt csárda állott. 14. Csárda, ’-hó Már csak a helye van meg. 15. Ho-

moki-dülő [K12: ~ MoFnT2: Nagy-homok] S, sz. 16. [K13: Humok Alla, Homok

allya] 17. Királ utja Út. 18. Kurta, ’-ba S, sz. Megkurtított, megrövidített dűlő.

19. Atalcseralja [K12: ~ K13: Cser, Altal Cser] S, sz. 20. Vadómás: Legelő, -re
[K13: Vad Almás P: Vadolmási] S, l. Rajta vadalmafák. 21. Főső-kut Kút a ha-<-P> 
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<-P>tár É-i részében. 22. [K13: Hoszu megie P: Hosszu ut] 23. Szőllős, -be S, régen

sző, ma sz. 24. Abrincsos, -ba [K13: Melléki mező] S, régen e, l, r. Sok volt benne

a mogyorófa, melynek hosszú ágaiból a hordókra abroncsot hasítottak. 25. Szity-

tyó-dülő S, sz. Sok volt benne a szittyó nevű vadon termő gyomnövény. 26.
[K13: Szüre Tája (?), Szűre Toja (?)] 27. Csonka-dülő S, sz. Háromszög alakú.

Fele a zádori határban. 28. Lukács-dülő [P: Lukács] S, sz. 29. Lukács-kut Kút

az ugyanilyen nevű dűlőben. 30. Kocsiut É–D-i irányú egyenes földút. 31. Te-

mető, -be [K13: Tömetés] Te. 32. Rëvërënciás, -ba [K12: Remanentia rét] S, ré-

gen r, most sz. 33. Āsó-kut Kút. 34. Kendörföd [K12, 13: ~] S, sz. 35. [K13:

Dobos Réth] 36. Liget, -be [K12: Liget dülő K13: ~ MoFnT2: Ligeti dűlő] S.

sz, r. l. 37. Gyërtyánfa-dülő S, sz. Egyetlen nagy gyertyánfáról, amely a dűlőn

állt. Kivágták. 38. Öreg-erdő S, e, l. A nagy fák kivágása után akácot telepítet-

tek bele. 39. Dezső-dülő [K13: Dese P. Dertő dülő] S, sz. 40. Vasut, -hó A Drá-

va-vögyi vasútvonalnak a falu határába eső szakasza. 41. [K13: Borsos Föld]

42. Álomás, -ra: Vasuti mögáló É. 43. Gödör, -hő: Tó, -hó: Sárzógödör G. A ki-

termelt agyag helyén keletkezett. Víz van benne. 44. Kisfalui-rét [K13: Kis

Falu] S, r, sz. 45. [K13: Hosszu Ház] 46. [K13: Pap Réth] 47. Irtás, -ba: Irtás-

dülő [K13: Irtás] S, sz. 48. Lucërna-főd [K12: ~] S, sz. 49. Tanittó-főd S, sz. A

tanító illetményföldje volt. 50. Bika-rét S, r. 51. [K13: Rencses, Rencses Ker-

tek] 52. Dërékut A Szörényt Zádorral összekötő műút. 53. Mikói-rét [K13: Mikó

Réth] S, r. 54. Mujzër, -ba [MoFnT2: Mujzer-dülő] Ta volt a hozzá tartozó föld-

területtel. Egykori bérlőjének nevéről. 55. [K13: Ág] 56. [K13: Kaszás Nyárfa]

57. Mikó, -ba S, sz, r. 58. Főső-erdő [K12: ~] S, régen e, most r és sz. 59. Gém-

lés, -be [K12, MoFnT2: Gémles] S, Has, r, sz. 60. Gémlési-kut Kút. 61. Tüskés,

-be [K13: Tüskés Erdő] S, sz, r. 62. [K13: Kert Réth P: Kert allai; r] 63. Nagy-

rét:Āsó-rét [K13, P: Nagy rét] S, r.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 16. K13:

Humok Alla, Homok allya – 22. K13:

Hosszu megie P: Hosszu ut – 24. K13:

Melléki mező – 26. K13: Szüre Tája (?),

Szűre Toja (?) – 31 K13: Tömetés – 32.

K12: Remanentia rét – 35. K13: Dobos

Réth – 41. K13: Borsos Föld – 45. K13:

Hosszu Ház – 46. K13: Pap Réth – 51.

K13: Rencses, Rencses Kertek – 55. K13:

Ág – 56. K13: Kaszás Nyárfa – 62. K13:

Kert Réth P: Kert allai; r.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K12 = 1865:

Kat. térkép – K13 = Év n. (19. sz. eleje)

T 310, T 311 – P: 1864 – Hnt: 1973 –

Bt: 1977 – MoFnT2: 1979.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Naszádos Katalin főiskolai

hallgató és dr. Rónai Béla főisk. tanár. –

Adatközlők: Csulak János 63, Kovács Ist-

ván 100, Moharos Járos 80 és Moharos

Jánosné Kovács Erzsébet 74 é.</A-1></P></duolan 2>
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